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The ability of craftsmen 
from the Brianza area 

has fascinated me from 
a young age. Over time, 

this craftsmanship 
has evolved and 

developed into industrial 
production. 

I wanted to invite the 
architects to rediscover 
and exploit the unique 

skills of our master 
craftsmen. To create 

products, using the most 
sophisticated equipment 
and the finest materials, 
designed for ambitious 

and refined people 
looking for products in 

which differentiation and 
uniqueness prevail.
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Rialto_
design Giorgio Bonaguro

Padded armchairs covered in leather, 
velvet or fabric, and characterized by 
three sturdy marble legs.

Gepolsterte Sessel mit Leder-, Samt- 
oder Stoffbezug und drei stabilen 
Marmorbeinen.

Мягкие кресла, обтянутые кожей, 
бархатом или тканью, с тремя 
прочными мраморными ножками.

Poltrone imbottite rivestite in pelle, 
velluto o tessuto, e caratterizzate da tre 
robuste gambe in marmo.

Fauteuils rembourrés recouverts de cuir, 
de velours ou de tissu et caractérisés par 
trois pieds robustes en marbre.

带衬垫的扶手椅，表面覆盖皮
革、天鹅绒或织物，配有三个坚
固的大理石腿。
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The Rialto armchairs stand out for their 
soft curves and imposing dimensions, 
disclosing a perfect product to furnish 
both private and representative spaces.

Die Rialto-Sessel zeichnen sich durch 
ihre weichen Kurven und imposanten 
Abmessungen aus und stellen ein 
perfektes Produkt für die Einrichtung 
privater und repräsentativer Räume dar.

Это кресло может быть обтянуто 
кожей, бархатом или тканью, 
что дает каждому специалисту 
возможность создавать бесконечные 
персонализируемые варианты и 
комбинации.

Le poltrone Rialto si distinguono per 
le morbide curve e per le imponenti 
dimensioni, rivelandosi un prodotto 
perfetto per arredare spazi privati o di 
rappresentanza.  

Les fauteuils Rialto se distinguent par 
leurs courbes douces et leurs dimensions 
imposantes, s’avérant être un produit 
parfait pour meubler des espaces privés ou 
représentatifs.

Rialto 扶手椅以其柔和的曲线和雄伟的尺寸
而引人注目，是装饰私人空间和代表性空
间的完美产品。
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A further highly characterizing design 
element is the presence of three sturdy 
marble legs, giving originality and rigor.

Ein weiteres charakteristisches 
Designelement ist das Vorhandensein 
von drei stabilen Marmorbeinen, die ihm 
Originalität und Strenge verleihen.

Еще одним характерным элементом 
дизайна является наличие трех 
прочных мраморных ножек, которые 
придают оригинальность и строгость.

Ulteriore elemento di design fortemente 
caratterizzante è la presenza di tre 
robuste gambe in marmo, che regalano 
originalità e rigore.

Un autre élément de design très 
caractéristique est la présence de trois 
pieds en marbre robustes, qui confèrent 
originalité et rigueur.

另一个极具特色的设计元素是三个
坚固的大理石腿，赋予原创性和严
谨性。
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Drapé Soleil_
design Bartoli Design

Swivel round armchair featuring a 
theatrical design and great dimensions, 
covered in a waxed Nubuck leather 
drapery and complete with a gray 
lacquered metal base.

Drehbarer runder Sessel mit 
theatralischem Design und großen 
Abmessungen, mit gewachstem 
Nubukleder bezogen und komplett mit 
einem grau lackierten Metallgestell.

Круглое вращающееся кресло, 
отличающееся театральным дизайном 
и крупными размерами, обтянутое 
драпированной вощеной кожей 
Нубук, с основанием из серого 
лакированного металла.

Poltrona girevole rotonda contraddistinta 
da un design teatrale e da grandi 
dimensioni, rivestita da un drappeggio in 
pelle Nabuk cerata e completa di base in 
metallo laccato grigio.

Fauteuil rond pivotant caractérisé 
par un design théâtral et par grandes 
dimensions, recouvert d’une draperie en 
cuir Nabuk ciré et complété par une base 
en métal laqué gris.

圆形旋转扶手椅具有极为精妙的
设计和大尺寸，覆盖着附蜡Nabuk
皮革的帷幔，底座则为灰色漆面
金属。
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The Drapé Soleil armchair features 
a unique design, contemporary 
proportions and an emphatic, eye-
catching, yet refined look.

Der Sessel Drapé Soleil zeichnet 
sich durch ein einzigartiges Design, 
zeitgemäße Proportionen und einen 
betonten, auffälligen und dennoch 
raffinierten Look aus.

Кресло Drapé Soleil отличается 
уникальным дизайном, характерными 
для современной мебели размерами 
и роскошным, но вместе с тем 
изысканным видом.

La poltrona Drapé Soleil è caratterizzata 
da un design unico, da proporzioni 
contemporanee e da un look 
appariscente, ma pur sempre raffinato.

Le fauteuil Drapé Soleil se caractérise 
par un design unique, des proportions 
contemporaines et un look accrocheur, 
mais raffiné.

Drapé Soleil 扶手椅的特点是独特的
设计、现代的比例和华丽而精致
的外观。
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The Drapé Soleil armchair is available 
with a handcrafted drapery in leather, 
velvet or fabric and with matching 
decorative cushions.

Der Sessel Drapé Soleil ist mit einem 
handgefertigten Vorhang aus Leder, Samt 
oder Stoff und mit passenden Zierkissen 
erhältlich.

Кресло Drapé Soleil доступно 
с драпировкой ручной работы 
из кожи, бархата или ткани и с 
комбинированными декоративными 
подушками.

La poltrona Drapé Soleil è disponibile 
con drappeggio artigianale in pelle, 
velluto o tessuto e con cuscini decorativi 
abbinati.

Le fauteuil Drapé Soleil est disponible 
avec une draperie artisanale en cuir, 
velours ou tissu et avec des coussins 
décoratifs assortis.

Drapé Soleil扶手椅采用手工制作
的皮革、天鹅绒或织物幔帐为配
饰，加以配套的装饰靠垫。
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Drapé Lounge_
design Bartoli Design

Padded swivel armchair, covered in a 
leather, velvet or fabric drapery, complete 
with gray lacquered metal base.

Gepolsterter Drehsessel, bezogen mit 
Leder-, Samt- oder Stoffraffung, komplett 
mit grau lackiertem Metallgestell.

Небольшое мягкое вращающееся 
кресло с драпировкой из кожи, 
бархата или ткани, с основанием из 
серого лакированного металла.

Poltroncina girevole imbottita, rivestita 
in un drappeggio di pelle, velluto o 
tessuto, completa di base in metallo 
laccato grigio.

Fauteuil pivotant rembourré, recouvert 
d’une draperie en cuir, velours ou tissu, 
avec piètement en métal laqué gris.

软垫旋转扶手椅，采用皮革、天
鹅绒或织 物的帷幔装饰，配有灰
色漆面金属底座。
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This armchair can be upholstered 
in leather, velvet or fabric, giving 
every professional the opportunity 
to create infinite customizations and 
combinations.

Dieser Sessel kann mit Leder, Samt oder 
Stoff bezogen werden, was jedem Profi 
die Möglichkeit bietet, unendlich viele
Anpassungen und Kombinationen zu
schaffen.

Это кресло может быть обтянуто 
кожей, бархатом или тканью, 
что дает каждому специалисту 
возможность создавать бесконечные 
персонализируемые варианты и 
комбинации.

Questa poltrona può essere rivestita 
in pelle, velluto o tessuto, dando ad 
ogni professionista l’opportunità di 
creare infinite personalizzazioni e 
combinazioni.

Ce fauteuil peut être recouvert de 
cuir, de velours ou de tissu, donnant à 
chaque professionnel la possibilité de 
créer personnalisations et combinaisons 
infinies.

这款扶手椅可以用皮革、天鹅绒
或织物装潢，让每⼀位专业人
士都有机会创造无尽 的定制和
组合。
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Drapery is a manual technique with 
which the fabric is directly “sculpted’’ 
on the product, transforming it into a 
unique, fluid and perfect creation.

Das Raffen ist eine manuelle Technik, 
mit der der Stoff direkt auf dem 
Produkt „geformt“ wird und es in ein 
einzigartiges, fließendes und perfektes 
Meisterwerk verwandelt.

Драпировка — это ручная техника, 
при которой ткань крепится 
непосредственно на изделие, 
превращая его в уникальное и 
совершенное творение обтекаемых 
форм.

Il drappeggio è una tecnica manuale 
con la quale il tessuto viene 
“scolpito’’ direttamente sul prodotto, 
trasformandolo in una creazione unica, 
fluida e perfetta.

La draperie est une technique manuelle 
avec laquelle le tissu est “sculpté” 
directement sur le produit, en le 
transformant en une création unique, 
fluide et parfaite.

抽褶是一种手工技术，织物被“
雕刻”在产品上，将其变成⼀个
独特、流畅和完美的 创作。
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The Drapé collection, with its precious 
materials and unique workmanship, 
celebrates the skilful use of an innovative 
surface design.

Die Kollektion Drapé zelebriert mit ihren
edlen Materialien und ihrer einzigartigen
Verarbeitung den gekonnten Einsatz 
eines innovativen Oberflächendesigns.

Коллекция Drapé, благодаря 
использованию ценных материалов и 
уникальной отделке, является ярким 
примером инновационного дизайна 
поверхностей.

La collezione Drapé, con i suoi materiali 
preziosi e la sua lavorazione unica, 
celebra il sapiente uso di un innovativo 
design delle superfici.

La collection Drapé, avec ses matériaux 
précieux et sa fabrication unique, célèbre 
l’utilisation habile d’un design de surface 
innovant.

Drapé 系列以其珍贵的材料和独特
的工艺， 颂扬了对创新表面设计
的娴熟运用。
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Drapé Pouf_
design Bartoli Design

Set of upholstered poufs available in the 
round, rectangular or square version, 
covered in a drapery of leather, velvet 
or fabric and complete with a gray 
lacquered metal base.

Set aus gepolsterten Puffs, erhältlich in
runder, rechteckiger oder quadratischer
Ausführung, mit Leder-, Samt- oder
Stoffraffung bezogen und mit einem grau
lackierten Metallgestell.

Комплект мягких пуфов круглой, 
прямоугольной или квадратной 
формы с драпировкой из кожи, 
бархата или ткани и основанием из 
серого лакированного металла.

Set di pouf imbottiti disponibili nella 
versione rotonda, rettangolare o 
quadrata, rivestiti in un drappeggio di 
pelle, velluto o tessuto e completi di base 
in metallo laccato grigio.

Ensemble de poufs rembourrés 
disponibles en version ronde, 
rectangulaire ou carrée, recouverts d’une 
draperie en cuir, velours ou tissu et 
complétés par une base en métal laqué 
gris.

这套软垫沙发有圆形、⻓方形或
正方形，覆盖着皮革、天鹅绒
或织物，并配有灰色漆面金属
底座。
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The combination of different shapes, 
sizes, colours and materials allows to find 
the best solution for every need.

Die Kombination verschiedener Formen,
Größen, Farben und Materialien 
ermöglicht es Ihnen, die beste Lösung für 
jeden Bedarf zu finden.

Возможность комбинировать между 
собой различные формы, размеры, 
цвета и материалы позволяет 
найти оптимальное решение для 
удовлетворения каждой потребности.

La combinazione di diverse forme, 
dimensioni, colori e materiali permette 
di trovare la migliore soluzione per ogni 
esigenza.

La combinaison de différentes formes, 
tailles, couleurs et matériaux vous permet 
de trouver la meilleure solution pour 
chaque besoin.

不同形状、尺寸、颜色和材料的
组合使我们可以找到满足各种需
求的最佳解决方案。
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Margaret Armchair_
design Cesare Arosio

Armchair with structure and handle in 
stained or lacquered wood; padded seat 
and back upholstered in leather, velvet 
or fabric.

Sessel mit Struktur und Griff aus 
gebeiztem oder lackiertem Holz; 
gepolsterter Sitz und Rückenlehne mit 
Leder-, Samt- oder Stoffbezug.

Кресло с корпусом и ручкой из 
окрашенного или лакированного 
дерева; мягкое сиденье и спинка, 
обитые кожей, бархатом или тканью.

Poltroncina con struttura e maniglia in 
legno tinto o laccato; sedile e schienale 
imbottiti e rivestiti in pelle, velluto o 
tessuto.

Fauteuil avec structure et poignée en 
bois teinté ou laqué; assise et dossier 
rembourrés et recouverts de cuir, de 
velours ou de tissu.

扶手椅，结构和扶手采用染色或
漆木；软垫座椅和靠背采用皮
革、天鹅绒或织物软垫。
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The Margaret collection includes chairs, 
poufs and low or high stools, all available 
with customizable finishes.

Die Margaret-Kollektion umfasst Stühle, 
Puffs und niedrige oder hohe Hocker, die 
alle mit individuell anpassbarem Finish 
erhältlich sind.

Коллекция Margaret включает в себя 
стулья, пуфы и низкие или высокие 
табуреты; все изделия доступны с 
персонализируемой отделкой.

La collezione Margaret comprende 
sedie, pouf e sgabelli bassi o alti, tutti 
disponibili con finiture personalizzabili.

La collection Margaret comprend des 
chaises, des poufs et des tabourets bas 
ou hauts, tous disponibles avec finitions 
personnalisables.

Margaret 系列包括椅子、沙发和矮
凳或高 凳，其饰面均可定制。
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Thanks to the sinuous and comfortable 
lines, the elegant integrated handle and 
the versatility of combination with the 
other seats in the collection, Margaret 
guarantees refined and functional 
solutions.

Dank der geschwungenen und bequemen
Linie, des eleganten integrierten Griffs 
und der Vielseitigkeit der Kombination 
mit den anderen Sitzmöglichkeiten der 
Kollektion garantiert Margaret raffinierte 
und funktionelle Lösungen.

Margaret гарантирует изысканные и 
функциональные решения благодаря 
плавным линиям и удобным формам, 
элегантной встроенной ручке и 
разнообразию комбинаций с разными 
сиденьями коллекции.

Grazie alla linea sinuosa e confortevole, 
all’elegante maniglia integrata ed alla 
versatilità di accostamento con le 
altre sedute della collezione, Margaret 
garantisce soluzioni raffinate e funzionali.

Grâce à la ligne sinueuse et confortable, 
à l’élégante poignée intégrée et à la 
polyvalence de combinaison avec les 
autres sièges de la collection, Margaret 
garantit des solutions raffinées et 
fonctionnelles.

由于其蜿蜒而舒适的线条，优雅
的⼀体化 扶手，以及与该系列中
其他椅子组合的多 样性，Margaret 
可保证精致而实用的解决 方案。
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Margaret Pouf_
design Cesare Arosio

Pouf, part of the Margaret collection, 
with structure in natural or lacquered 
wood and upholstered seat covered in 
leather, fabric or velvet.

Pouf, Teil der Margaret-Kollektion, mit
Struktur aus natürlichem oder lackiertem
Holz und gepolsterter Sitzfläche mit 
Leder-, Stoff- oder Samtbezug.

Пуф из коллекции Margaret со 
структурой из натурального или 
лакированного дерева и обивкой 
сиденья из кожи, ткани или бархата.

Pouf, parte della collezione Margaret, con
struttura in legno naturale o laccato e 
seduta imbottita rivestita in pelle, tessuto 
o velluto.

Pouf, faisant partie de la collection 
Margaret, avec structure en bois naturel 
ou laqué et assise rembourrée recouverte 
de cuir, tissu ou velours.

Pouf，Margaret 系列的一部分，采
用天然或漆木结构，软 垫座椅覆
盖皮革、织物或天鹅绒。
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BD 21_
design Bartoli Design

Armchair with frame in stained wood; 
seat and back cushions with goose down 
and polyurethane padding, and covered 
in leather, velvet or fabric.

Sessel mit Gestell aus gebeiztem Holz; 
Sitz- und Rückenkissen it Gänsedaunen- 
und Polyurethanpolsterung, bezogen mit 
Leder, Samt oder Stoff.

Кресло с корпусом из окрашенного 
дерева; подушки сиденья и спинки 
с набивкой из гусиного пуха и 
полиуретана, с обивкой из кожи, 
бархата или ткани.

Poltrona con fusto in legno tinto; cuscini 
per seduta e schienale con imbottitura in 
piuma d’oca e poliuretano, e rivestiti in 
pelle, velluto o tessuto.

Fauteuil avec structure en bois 
teinté; coussins d’assise et de dossier 
avec rembourrage en duvet d’oie et 
polyuréthane, et recouverts de cuir, de 
velours ou de tissu.

染色木结构扶手椅；座垫和背垫
由鹅绒和聚氨酯填充，并以皮
革、天鹅绒或织物作为装潢。
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The ability to combine coatings with 
different colours and materials, and to 
customize the structure choosing from 
the varieties of stained wood, allows to 
create unique chromatic effects.

Die Möglichkeit, Beschichtungen mit 
verschiedenen Farben und Materialien 
zu kombinieren und die Struktur durch 
Auswahl aus der Vielfalt der gebeizten 
Holz individuell anzupassen, ermöglicht 
es Ihnen, einzigartige chromatische 
Effekte zu erzielen.

Возможность комбинировать отделку 
разных цветов и материалов и 
настраивать дизайн из различных 
окрашенных пород дерева позволяет 
создавать уникальные цветовые 
эффекты.

La possibilità di combinare rivestimenti 
con diversi colori e materiali e di 
personalizzare la struttura scegliendo 
fra le varietà di legno tinto, consente di 
realizzare effetti cromatici unici.

La possibilité de combiner des 
revêtements avec différentes couleurs et 
matériaux et de personnaliser la structure 
en choisissant parmi la variété de bois 
teinté, vous permet de créer des effets 
chromatiques uniques.

可以组合不同颜色和材料的覆盖
物，并且可以通过选择各种颜色
的木材来定制结构，以获得独特
的色彩效果。
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The clear geometric lines of the wooden 
structure combine with the soft lines 
of the cushions, creating a modern, 
sophisticated and functional product.

Die klaren geometrischen Linien der
Holzstruktur werden mit den weichen 
Linien der Kissen kombiniert, wodurch 
ein modernes, anspruchsvolles und 
funktionales Produkt entsteht.

Четкие геометрические формы 
конструкции из дерева в сочетании 
с мягкими очертаниями подушек 
создают современное, изысканное и 
функциональное изделие.

Le linee geometriche nette della struttura 
in legno si sposano con le morbide 
linee dei cuscini, creando un prodotto 
moderno, sofisticato e funzionale.

Les lignes géométriques claires de la 
structure en bois sont combinées avec 
les lignes douces des coussins, créant 
un produit moderne, sophistiqué et 
fonctionnel.

木质结构，清晰的几何线条与坐
垫的柔和线条相结合，创造出⼀
个现代、精致而实用的产品。
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LV101 P_

LV 101 in the armchair version, with 
structure in wengé-stained wood, seat 
and back upholstered in Savana 1006 
leather.

LV 101 in Sesselausführung mit Struktur 
aus wengefarben gebeizter Holz, Sitz und 
Rückenlehne mit Leder „Savana 1006“ 
bezogen.

LV 101 в виде кресла с деревянным 
каркасом, окрашенным в цвет венге, с 
мягким сиденьем и спинкой, обитыми 
кожей “Savana 1006”.

LV 101 in versione poltroncina con 
struttura in legno tinto wengé, seduta e 
schienale imbottiti in pelle Savana 1006.

LV 101 en version petit fauteuil avec 
structure en bois teinté wengé, assise et 
dossier rembourrés en cuir Savana 1006.

LV 101 扶手椅，温格效果木结
构，”Savana 1006 ” 皮革座椅和靠
背。

6564



The curved backrest offers a harmonious 
line: protecting and enveloping like a 
shell, it guarantees optimal comfort.

Die geschwungene Rückenlehne ergibt 
eine harmonische Linie: Wie eine Schale 
schützt und umhüllt sie und steht für 
optimalen Komfort.

Изогнутая спинка имеет гармоничные 
очертания и, похожая по форме на 
раковину, защищает и обволакивает, 
гарантируя оптимальный комфорт. 

Lo schienale curvato regala una linea 
armoniosa: come una conchiglia 
protegge ed avvolge, garantendo un 
comfort ottimale. 

Le dossier incurvé offre une ligne 
harmonieuse: comme une coque il 
protège et enveloppe, en garantissant un 
confort optimal.

弯曲的靠背给出了和谐的线条：
像⼀个外壳一样保护，起到包裹
作用，保证了最佳的舒适度。
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	 Meir
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Metropol_
design Cesare Arosio

Modular seating system, also available in 
the two or three seater sofa version, with 
adjustable backrest, external covering in 
brushed matt lacquered wood available in 
all RAL colours and covering in leather, 
velvet or fabric.

Modulares Sitzsystem, auch als 
Zwei- oder Dreisitzer-Sofa erhältlich, 
mit verstellbarer Rückenlehne, 
Außenverkleidung aus gebürstetem, matt 
lackiertem Holz in allen RAL-Farben und 
Bezug aus Leder, Samt oder Stoff.

Модульная система сидений, также 
доступная в вариантах двух- или 
трехместного дивана, с регулируемой 
спинкой, внешней отделкой 
из брашированного матового 
лакированного дерева всех цветов 
палитры RAL и обивкой из кожи, 
бархата или ткани.

Sistema di sedute modulari, disponibile 
anche in versione divano a due o 
tre posti, con schienale orientabile, 
rivestimento esterno in legno laccato 
opaco spazzolato disponibile in tutti 
i colori RAL e rivestimento in pelle, 
velluto o tessuto.

Système de sièges modulaires, également 
disponible en version canapé deux 
ou trois places, avec dossier réglable, 
revêtement extérieur en bois laqué mat 
brossé disponible dans toutes les couleurs 
RAL et revêtement en cuir, velours ou 
tissu.

模块化的座椅系统，也有两座或
三座的沙发版本，有可调节的靠
背，拉丝哑光漆木质外罩，有所
有 RAL 颜色可供选择，配有皮
革、天鹅绒或织物装饰。
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A sophisticated and contemporary design 
characterized by an external lacquered 
structure embracing and enclosing the 
wide and comfortable seats.

Ein raffiniertes und zeitgenössisches 
Design, das sich durch eine äußere 
lackierten Struktur auszeichnet, 
welche die großen und bequemen Sitze 
umschließt.

Изысканный и современный дизайн 
характеризуется лакированным 
корпусом, который охватывает и 
заключает в себе широкие и удобные 
сиденья.

Un design sofisticato e contemporaneo 
caratterizzato da una struttura esterna 
laccata che abbraccia e racchiude le 
ampie e comode sedute.

Un design sophistiqué et contemporain 
caractérisé par une structure extérieure 
laquée qui embrasse et enveloppe les 
larges sièges confortables.

考究的现代设计，以外部的漆面
结构环抱 着宽大舒适的座椅。
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Elements with armrest, corner elements 
and peninsulas with or without backrest, 
contribute to the versatility of the system, 
making it perfect to furnish intimate 
relax areas as well as complex public 
spaces.

A refined and elegant aesthetic language 
expressed in soft and enveloping shapes 
and in details with a strong visual impact, 
such as the wooden structure with “gold” 
matt lacquered finish.

Elemente mit Armlehnen, Eckelemente 
und Halbinseln mit oder ohne 
Rückenlehne tragen zur Vielseitigkeit 
des Systems bei und machen es 
perfekt für die Einrichtung intimer 
Entspannungsbereiche, aber auch
komplexerer öffentlicher Räume.

Eine raffinierte und elegante ästhetische
Sprache, die sich in weichen und
einhüllenden Formen und in Details mit
starker visueller Wirkung ausdrückt, wie 
die Holzstruktur mit matt „goldfarbener“
Lackierung.

Элементы с подлокотниками, угловые 
элементы и шезлонги со спинкой 
или без спинки являются значимым 
составляющим универсальной 
системы, делая ее идеальной для 
обстановки приватных зон отдыха, 
а также структурированных 
общественных пространств.

Утонченный и элегантный дизайн, 
который выражается в мягких, 
обволакивающих формах и в деталях 
с сильным визуальным эффектом, 
таких как корпус из дерева с отделкой 
матовая лакировка «золото».

Elementi con bracciolo, elementi ad 
angolo e penisole con o senza schienale 
contribuiscono alla versatilità del 
sistema, rendendolo perfetto per arredare 
intime zone relax ma anche più articolati 
spazi pubblici.

Un linguaggio estetico ricercato ed 
elegante che si esprime in forme morbide 
ed avvolgenti ed in dettagli dal forte 
impatto visivo, come la struttura in legno 
con finitura laccato opaco “oro”.

Éléments avec accoudoirs, éléments 
d’angle et péninsules avec ou sans dossier 
contribuent à la polyvalence du système, 
le rendant parfait pour meubler des 
espaces de détente intimes mais aussi des 
espaces publics plus complexes.

Un langage esthétique raffiné et élégant 
qui s’exprime dans des formes douces et 
enveloppantes et dans des détails à fort 
impact visuel, comme la structure en bois 
laqué mat “or”.

带扶手的元素、转角元素和带或
不带靠背的太妃椅都有助于体现
该系统的功能性，使其成为布置
亲密的休闲区和更多衔接的公共
空间的理想选择。

一种精致优雅的美学语言，表现
在柔和而包容的形状和具有强烈
视觉冲击力的细节上，例如带
有“金色”哑光漆的木质框架。

7978



8180



Meir_
design Matteo del Pero

Upholstered sofa, available in the two 
or three seater versions, featuring an 
external covering that embraces the seat, 
and complete with feet. It is available in 
combination with decorative cushions.

Gepolstertes Sofa, erhältlich in 
Zwei- oder Dreisitzer-Ausführungen, 
gekennzeichnet durch einer 
Außenverkleidung, die die Sitzfläche 
einhüllt, und komplett mit Füßen.
Es ist in Kombination mit dekorativen 
Kissen erhältlich.

Мягкий диван с ножками, доступный 
в двух- или трехместном варианте, 
характеризуемый внешней  
отделкой корпуса, заключающего 
в себя сиденья. Он доступен 
вместе с сочетающимися по цвету 
декоративными подушками.

Divano imbottito, disponibile in versione 
due o tre posti, caratterizzato da un 
rivestimento esterno che abbraccia 
la seduta, e completo di piedini. È 
disponibile in abbinamento con cuscini 
decorativi.

Canapé rembourré, disponible en version 
à deux ou trois places, caractérisé par 
un revêtement extérieur enveloppant 
l’assise, et doté de pieds. Disponible en 
combinaison avec des coussins décoratifs.

软垫沙发，有两个或三个座位的
版本，其特点是外部覆盖物包住
了座位，并配有沙发脚。可以与
装饰性的坐垫结合使用。

8382



8584



Here presented in full grain leather 
and in waxed Nabuck, it can also be 
customized in Cloud, Savana or Montana 
leather, and in matt or glossy velvet.

Hier aus Vollnarbenleder und 
gewachstem Nabuck präsentiert, kann es 
auch in Cloud-, Savana- oder Montana-
Leder sowie in mattem oder glänzendem 
Samt individuell gestaltet werden.

Представленный здесь диван с 
обивкой из натуральной кожи и 
вощеного набука, может иметь обивку 
из кожи Cloud, Savana или Montana, 
а также из матового или блестящего 
бархата.

Qui presentato in pelle pieno fiore e 
Nabuck cerata, è personalizzabile anche 
in pelle Cloud, Savana o Montana, ed in 
velluto opaco o lucido.

Présenté ici en cuir pleine fleur et Nabuck 
ciré, il peut également être personnalisé 
en cuir Cloud, Savana ou Montana, et en 
velours mat ou brillant.

这里展示的是全粒面皮革和
打蜡的 Nabuck，还可以定制 
Cloud、Savana 或 、 Montana 皮 
革，以及哑光或亮光天鹅绒的
饰面。
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The contemporary design is inspired by 
the feminine accessory par excellence: 
the bag. The detail of the handle applied 
to the corner of the backrest is a jewel-
detail emphasizing and increasing the 
elegance of this seat.

The combination of different fine leathers 
highlights the rounded lines and defines 
the volumes, dressing the seat like a 
tailor-made haute couture suit.

Das zeitgenössische Design ist vom 
femininen Accessoire schlechthin 
inspiriert: der Tasche. Das Detail des an 
der Ecke der Rückenlehne angebrachten 
Griffs ist ein schmuckhaftes Detail, das 
die Eleganz dieses Sitzes betont und 
erhöht.

Die Kombination verschiedener 
Edelleder hebt die abgerundeten Linien 
hervor und definiert die Volumen, 
wodurch die Sitzfläche wie ein 
maßgeschneiderter Haute-Couture-
Anzug gekleidet wird.

Современный дизайн дивана 
вдохновлен важным женским 
аксессуаром: сумкой. Ручка, 
прикрепленная к углу спинки, 
является деталью-украшением, 
подчеркивающим и умножающим 
присущую сиденью элегантность.

 Комбинация разных престижных 
сортов кожи подчеркивает плавные 
линии и лучше демонстрирует 
объемы, превращая отделку сиденья 
как-будто в сшитый на заказ костюм 
от кутюр.

Il design contemporaneo è ispirato 
all’accessorio femminile per eccellenza: 
la borsa. Il particolare della maniglia 
applicata all’angolo dello schienale è 
un dettaglio-gioiello che enfatizza ed 
accresce l’eleganza di questa seduta.

L’accostamento di pellami pregiati diversi 
mette in risalto le linee arrotondate e 
definisce i volumi, vestendo la seduta 
come un abito di alta sartoria su misura.

Le design contemporain s’inspire de 
l’accessoire féminin par excellence : le 
sac. Le détail de la poignée appliquée au 
coin du dossier est un bijou qui souligne 
et augmente l’élégance de ce siège.

L’association de différents cuirs fins met 
en valeur les lignes arrondies et définit 
les volumes, habillant l’assise comme un 
costume haute couture sur-mesure.

这一现代设计的灵感来自于典型
的女性配饰：手提包。应用在靠
背一角的扶手如宝石般的细节，
强调并增强了沙发的优雅。

不同的高级皮革之间的组合突出
了圆润的线条，界定了体积，将
沙发打扮得像⼀件量身定做的高
级时装。
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Drapé Round_
design Bartoli Design

Round upholstered swivel sofa, covered 
with a drapery of leather, velvet or 
fabric, and available in combination with 
decorative cushions.

Rundes, gepolstertes Drehsofa, bezogen 
mit einer Leder-, Samt- oder Stoffraffung 
und in Kombination mit dekorativen 
Kissen erhältlich.

Круглый мягкий вращающийся 
диван, с драпировкой из кожи, 
бархата или ткани, доступен 
вместе с сочетающимися по цвету 
декоративными подушками.

Divano girevole rotondo imbottito, 
rivestito in un drappeggio di pelle, velluto 
o tessuto, e disponibile in abbinamento 
con cuscini decorativi.

Canapé pivotant rembourré rond, 
recouvert d’une draperie en cuir, velours 
ou tissu, et disponible en combinaison 
avec des coussins décoratifs.

圆形软垫旋转沙发，用皮革、天
鹅绒或织物的帷幔来覆盖，可与
装饰性的坐垫组合使用。
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The irregularity of the handmade 
pleating makes every piece unique and 
unrepeatable, resulting in a both casual 
and luxury look that is greatly enhanced 
both in modern and classic interiors.

Die Unregelmäßigkeit der 
handgefertigten Falten macht jedes Stück 
einzigartig und unwiederholbar, was zu 
einer Ästhetik führt, die sowohl reich als 
auch informell ist und in Kombination 
mit zeitgenössischen und klassischen 
Möbeln verstärkt wird.

Неравномерность плиссировки, 
выполненной вручную, делает каждое 
изделие уникальным и неповторимым, 
обладающим изысканной и 
неформальной эстетикой, 
акцентируемой в комбинациях как 
с современной, так и с классической 
мебелью.

L’irregolarità della plissettatura fatta 
a mano rende ogni pezzo unico ed 
irripetibile, determinando un’estetica 
al contempo ricca ed informale, 
valorizzata in abbinamento ad arredi sia 
contemporanei sia classici.

L’irrégularité du plissage fait main rend 
chaque pièce unique et irrépétible, en 
déterminant une esthétique à la fois 
riche et informelle, mise en valeur en 
combinaison avec des meubles aussi bien 
contemporains que classiques.

手工帷幔的不规则性使得每个产
品都是独特而不重复的，从而产
⽣了⼀种既丰富⼜不拘一格的美
感，在与现代和古典家具结合时
得到加强。
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Upholstered sofa, available in the two 
or three seater versions, covered with a 
drapery in leather, velvet or fabric. It is 
available in combination with decorative 
cushions.

Gepolstertes Sofa, erhältlich in der Zwei- 
oder Dreisitzer-Ausführung, bezogen mit 
Stoff-, Samt- oder Lederraffung. Es ist in
Kombination mit dekorativen Kissen
erhältlich.

Мягкий диван, доступный в двух- или 
трехместном варианте, с драпировкой 
из кожи, бархата или ткани. Он 
доступен вместе с сочетающимися по 
цвету декоративными подушками.

Divano imbottito, disponibile in versione 
due o tre posti, rivestito di un drappeggio 
in pelle, velluto o tessuto. È disponibile in 
abbinamento con cuscini decorativi.

Canapé rembourré, disponible en version 
deux ou trois places, recouvert d’une 
draperie en cuir, velours ou tissu. Il est 
disponible en combinaison avec des 
coussins décoratifs.

软体沙发，有两个或三个座位的
版本，覆盖着皮革、天鹅绒或织
物饰面。可以与装饰性的坐垫结
合使用。

Drapé Sofa_
design Bartoli Design
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The precious leather upholstery and the 
elegant drapery are an invitation to touch 
the sofa and to perceive its refinement.

Der edle Lederbezug und die eleganten
Raffungen laden dazu ein, das Sofa zu
berühren und seine Raffinesse
wahrzunehmen.

Ценная кожаная обивка и 
элегантная драпировка приглашают 
прикоснуться к дивану и ощутить его 
изысканность.

Il rivestimento in preziosa pelle e 
l’elegante drappeggio sono un invito 
a toccare il divano e a percepirne la 
ricercatezza.

Le revêtement en cuir précieux et 
l’élégante draperie sont une invitation 
à toucher le canapé et à percevoir son 
raffinement.

珍贵的皮革装饰和优雅的帷幔令
人不禁想要亲手触摸沙发来感受
其精致。
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The elegance of the design is combined 
with the extreme comfort of the memory 
foam seat, offering a comfortable but 
also extremely refined and innovative 
solution.

Die Eleganz des Designs wird mit dem
extremen Komfort des Memory 
Foam-Sitzes kombiniert und bietet eine 
komfortable, aber auch äußerst raffinierte 
und innovative Lösung.

Элегантность дизайна сочетается 
с необыкновенным комфортом 
сиденья из «memory foam», предлагая 
удобное и в то же время чрезвычайно 
изысканное и инновационное 
решение.

L’eleganza del design si unisce all’estremo 
comfort della seduta in memory foam, 
offrendo una soluzione confortevole, 
ma anche estremamente raffinata ed 
innovativa.

L’élégance du design s’associe au 
confort extrême de l’assise en mousse à 
mémoire de forme, offrant une solution 
confortable mais aussi extrêmement 
raffinée et innovante.

设计的优雅与记忆海绵座椅的极
度舒适相结合，提供了⼀个舒适
的解决方案，同时也极其精致和
有创造力。
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Alto Piano_
design Bartoli Design

Upholstered sofa available in the 
armchair, two or three seater sofa and 
island version, covered in leather, velvet 
or fabric.

Gepolstertes Sofa, erhältlich in der
Sesselausführung, Zwei- oder 
Dreisitzersofa und in der Inselversion, 
mit Leder-, Samtoder Stoffbezug.

Мягкий диван доступен в вариантах 
кресла, двух-  или трехместного 
дивана, а также в варианте с 
шезлонгом с обивкой из кожи, бархата 
или ткани.

Divano imbottito disponibile nella 
versione poltrona, divano due o tre posti 
e nella versione ad isola, rivestito di pelle, 
velluto o tessuto.

Canapé rembourré disponible dans la 
version fauteuil, canapé deux ou trois 
places et dans la version îlot, revêtu en 
cuir, velours ou tissu.

软体沙发有扶手椅、两座或三座
沙发和太妃椅版本，用皮革、天
鹅绒或织物覆盖。
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The squared legs, incorporated to the 
upholstered structure, and the unique 
seat, wider than the standard, are the 
distinguishing elements of this elegant 
sofa.

Die viereckigen Beine, die in die 
Polsterung integriert sind, und die 
über die Standardbreite hinausgehende 
Sitzfläche, sind die markanten Elemente 
dieses eleganten Sofas.

Квадратные ножки, встроенные в 
покрытый обивкой каркас и более 
широкое, чем стандартное, сиденье 
– вот отличительные элементы этого 
элегантного дивана.

Le gambe quadrate, incorporate alla 
struttura imbottita, e la seduta più ampia 
degli standard sono gli elementi distintivi 
di questo elegante divano.

Les pieds carrés, intégrés dans la 
structure matelassée, et l’assise plus 
grande du standard sont les éléments 
distinctifs de cet élégant canapé.

这款典雅沙发的最有特点的地方
就是包裹有软垫的方形结构沙发
腿，以及比⼀般标准沙发更宽大
的座椅。
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The essentiality of the lines, the 
refinement of the design and the skilful 
manual workmanship, give Alto Piano 
sofa a contemporary elegance.

Die Schlichtheit der Linien, die 
Raffinesse des Designs und die kunstvolle 
Handarbeit verleihen dem Sofa „Alto 
Piano“ eine zeitgenössische Eleganz.

Простота форм, изысканность 
дизайна и искусная ручная 
работа придают дивану Alto Piano 
современную элегантность.

L’essenzialità delle linee, la raffinatezza 
del design e l’abile lavorazione manuale 
donano al divano Alto Piano un’eleganza 
contemporanea.

L’essentialité des lignes, le raffinement du 
design et l’habile fabrication manuelle 
confèrent au canapé Alto Piano une 
élégance contemporaine.

线条的本质，设计的精致和娴熟
的手工制作赋予了 Alto Piano 沙发
现代的优雅。
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Coordinated modular padded seating 
system, available in different sizes 
and in customized combinations, and 
upholstered in leather, velvet or fabric.

Abgestimmtes, modulares gepolstertes
Sitzsystem, erhältlich in verschiedenen
Größen und in individuell anpassbaren
Kombinationen, bezogen mit Leder, Samt
oder Stoff.

Скоординированная модульная 
система мягких сидений, доступных 
в различных размерах и в 
персонализируемых комбинациях, с 
обивкой из кожи, бархата или ткани.

Sistema di sedute modulari imbottite 
coordinate, disponibili in diverse 
dimensioni ed in combinazioni 
personalizzate, e rivestite in pelle, velluto 
o tessuto.

Système de sièges rembourrés modulaires 
coordonnés, disponibles en différentes 
tailles et dans des combinaisons 
personnalisées, et recouverts de cuir, de 
velours ou de tissu.

协调的软垫模块座椅系统，不同
的尺寸和定制的组合，并以皮
革、天鹅绒或织物覆盖

Orchestra System_
design Bartoli Design
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A coordinated system of upholstery, 
protagonist for flexibility. Like a 
conductor directs the orchestra, the 
designer freely directs the composition of 
these bespoke seats.

Ein aufeinander abgestimmtes 
Polstersystem, der Spiteznreiter 
in Flexibilität. Wie ein Dirigent 
das Orchester dirigiert, leitet der 
Designer die Zusammensetzung dieser 
maßgeschneiderten Sitze nach freiem
Ermessen.

 Скоординированная система 
мягкой мебели, отличающаяся 
необыкновенной гибкостью. Подобно 
дирижеру, руководящему оркестром, 
дизайнер свободно управляет 
составлением комбинаций из этой 
мягкой мебели, изготовляемой на 
заказ.

Un sistema coordinato di imbottiti, 
protagonista per flessibilità. Come un 
direttore dirige l’orchestra, il designer 
dirige in piena libertà la composizione di 
queste sedute su misura.

Un système coordonné d’articles 
rembourrés, protagoniste pour flexibilité. 
Comme un chef d’orchestre dirige les 
musiciens, le designer dirige librement la 
composition de ces fauteuils sur-mesure.

协调的软垫系统，是灵活性方面
的主角。就像指挥家指挥管弦乐
队⼀样，设计师完全自由地指挥
这些定制的座椅之间的组合。
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Presto is an upholstered sofa in leather, 
velvet or fabric, with a 42 cm high seat, also 
available in the 2, 3 and 4 seater version 
and in the bench and armchair versions.

Presto ist ein gepolstertes Sofa aus Leder, 
Samt oder Stoff mit einer Sitzhöhe 
von 42 cm, das auch in der 2-, 3- und 
4-Sitzer-Version sowie in der Bank- und 
Sesselversion erhältlich ist.

Диван Presto с отделкой из кожи, 
бархата или ткани, с высотой сиденья 
42 см, доступен в вариантах 2-х, 3-х 
и 4-х местного, а также в вариантах 
банкетки и кресла.

Presto è un divano rivestito in pelle, 
velluto o tessuto, con seduta di altezza 42 
cm, disponibile nella versione a 2, 3 e 4 
posti e nelle versioni panca e poltrona

Presto est un canapé rembourré en cuir, 
en velours ou en tissu, avec assise 42 cm 
de haut, qui comprend la version 2, 3 et 4 
places et les versions banc et fauteuil.

Presto 是一系列双人、三人以及四
人沙发或扶手椅，采用皮革面或
织物面，配有 15 厘米高的金属
沙发腿。

Presto_
design Bartoli Design
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Each sofa boasts different models of
seat, a metal or wooden base, backrests
and armrests of different sizes, and is
available in the coordinated bench and
armchair versions.

Jedes Sofa verfügt über unterschiedliche
Sitzmodelle, Metall- oder Holzsockel,
Rückenlehnen und Armlehnen in
verschiedenen Größen und ist in den
aufeinander abgestimmten Bank- und
Sesselversionen erhältlich.

Каждый диван может иметь
различные модели сидений,
основания из металла или дерева,
спинки и подлокотники разных
размеров, а также скоординированные
варианты банкетки и кресла.

Ogni divano vanta diversi modelli
di seduta, basamento in metallo o
legno, schienali e braccioli di diverse
dimensioni, ed è disponibile nelle
versioni panca e poltrona coordinate.

Chaque canapé propose différents
modèles d’assise, de base en métal ou en
bois, des dossiers et des accoudoirs de
différentes tailles, et est disponible dans
les versions coordonnées banc et fauteuil.

每张沙发都拥有不同的座椅型
号，金属或木质底座，不同尺寸
的靠背和扶手，并有配套的⻓椅
和扶手椅版本。
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Tray_
design Romani Saccani Architetti Associati

Set of modular coffee tables with tubular 
base in acid-etched metal with “tray 
effect” and top in wood, marble, stone 
or crystal, available in various sizes and 
heights.

Satz modularer Couchtische mit 
röhrenförmiger Basis aus geätztem Metall 
mit “Tablett-Effekt” und Platte aus Holz, 
Marmor, Stein oder Kristall, erhältlich in 
verschiedenen Größen und Höhen.

Комплект модульных журнальных 
столиков с трубовидным основанием 
из травленого металла с «эффектом 
подноса» и столешницей из дерева, 
мрамора, камня или хрустального 
стекла доступен с различными 
размерами и высотой.

Set di tavolini modulari con base 
tubolare in metallo acidato ad “effetto 
vassoio” e top in legno, marmo, pietra o 
cristallo, disponibili in varie dimensioni 
ed altezze.

Ensemble de tables basses modulables 
avec base tubulaire en métal gravé 
avec “effet plateau” et plateau en bois, 
marbre, pierre ou cristal, disponibles en 
différentes tailles et hauteurs.

一套组合式咖啡桌，管状底座采
用蚀刻金属制成，具有“托盘效
果”，顶部采用木材、大理石、
石头或水晶等材质，可选用各种
尺寸和高度。
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Thanks to the numerous finishes 
available and the different sizes, they offer 
the chance to play with materials, shapes 
and colours to create flexible, artistic and 
personal pieces and compositions.

Dank der zahlreichen verfügbaren 
Oberflächen und der verschiedenen 
Größen bieten sie die Möglichkeit, mit 
Materialien, Formen und Farben zu 
spielen, um flexible, künstlerische und 
persönliche Stücke und Kompositionen 
zu schaffen.

Благодаря многочисленным 
доступным вариантам отделки и 
различным размерам предоставляется 
возможность комбинировать 
материалы, формы и цвета для 
создания гибких, художественных и 
уникальных изделий и композиций.

Grazie alle numerose finiture disponibili 
ed alla diverse dimensioni, regalano la 
possibilità di giocare con materiali, forme 
e colori per creare pezzi e composizioni 
flessibili, artistiche e personali.

Grâce aux nombreuses finitions 
disponibles et aux différentes tailles, ils 
offrent la possibilité de jouer avec les 
matériaux, les formes et les couleurs 
pour créer des pièces et des compositions 
flexibles, artistiques et personnelles.

由于采用多种饰面和不同的尺
寸，该系列产品提供不同材料、
形状和颜色的组合，创造灵活、
艺术和个性化的作品。
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Family of coffee tables featuring 
extremely contemporary shapes, and 
important and at the same time essential 
volumes.

Familie von Couchtischen mit äußerst 
zeitgemäßen Formen und wichtigen und 
gleichzeitig wesentlichen Volumen.

Комплект журнальных столиков, 
характеризующихся чрезвычайно 
современными формами и крупными, 
но в то же время необходимыми 
размерами.

Famiglia di tavolini caratterizzati da 
forme estremamente contemporanee, 
e da volumi importanti ed allo stesso 
tempo essenziali.

Famille de tables basses caractérisées par 
des formes extrêmement contemporaines 
et par des volumes importants et en 
même temps essentiels.

咖啡桌系列具有极为现代的外观，给
人以强大且必不可少的空间感。

Imperfetto_
design Romani Saccani Architetti Associati

151150



153152



Available in various sizes and shapes, 
they are made to measure in all 
Laurameroni finishes, to ensure 
maximum compositional freedom, but 
above all a beautiful and well-made 
product.

Sie sind in verschiedenen Größen 
und Formen erhältlich und werden 
in allen Laurameroni-Ausführungen 
nach Maß gefertigt, um maximale 
Gestaltungsfreiheit  aber vor allem ein 
schönes und gut verarbeitetes Produkt zu 
gewährleisten.

Доступные с различными размерами 
и формами, они изготавливаются на 
заказ со всеми вариантами отделки 
Laurameroni с целью обеспечения 
максимальной композиционной 
свободы, но, прежде всего, создания 
красивого и хорошо сделанного 
изделия.

Disponibili in varie dimensioni e 
forme, sono prodotti su misura in tutte 
le finiture Laurameroni, per garantire 
la massima libertà compositiva, ma 
soprattutto un prodotto bello e ben 
fatto.

Disponibles en différentes tailles et 
formes, ils sont fait sur mesure dans 
toutes les finitions Laurameroni, pour 
assurer une liberté de composition 
maximale, mais surtout un produit beau 
et bien fait.

本产品可选择各种尺寸和形状，
可定制各种Laurameroni饰面，确
保最大的构图自由度，却不失产
品的精美和制作精良。
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Hugs is a set of round coffee tables, 
featuring soft lines and a curved base 
welcoming the top.

Hugs ist eine Reihe von runden Tischen, 
die sich durch weiche Linien und ein
geschwungenes Untergestell auszeichnen,
das die Platte aufnimmt.

Hugs представляет собой комплект 
круглых журнальных столиков, 
которые характеризуются плавными 
линиями и изогнутым основанием, 
вмещающим столешницу.

Hugs è un set di tavolini rotondi, 
caratterizzati da linee morbide e da una 
base curva che accoglie il piano.

Hugs est un ensemble de tables basses 
rondes, caractérisées par des lignes 
douces et une base incurvée qui accueille 
le plateau.

Hugs 是一套圆形咖啡桌，其特点
是线条柔和，底座弯曲，可以容
纳桌面。

Hugs_
design Cesare Arosio
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The precious marble top of these modern 
coffee tables beautifully fits into the 
curved lacquered structure.

Die edle Marmorplatte dieser modernen
Couchtische fügt sich wunderbar in die
geschwungene lackierte Struktur ein.

Столешница из ценного сорта 
мрамора, используемого для этих 
современных журнальных столиков, 
прекрасно вписывается в изогнутую 
лакированную конструкцию.

Il prezioso piano in marmo di 
questi moderni tavolini si inserisce 
magnificamente nella struttura curva 
laccata. 

Le précieux plateau en marbre de 
ces modernes tables basses s’intègre 
parfaitement dans la structure laquée 
incurvée.

这些现代咖啡桌的珍贵大理石桌
面与弧形漆面结构完美契合。
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Available in two sizes, with structure in 
brushed lacquered wood, in Lacca 61 or 
in the special patinated “gold” lacquer 
finishes, flocked velvet and “Raptor” 
liquid metal.

Erhältlich in zwei Größen, mit Struktur 
aus gebürstetem lackiertem Holz, 
mit Lacca 61 oder in den speziellen 
patinierten “Gold”- Lackierungen, 
beflocktem Samt und „Raptor“- 
Flüssigmetall.

Доступны в двух размерах, с 
конструкцией из брашированного 
матового лакированного дерева, с 
отделкой Лаком 61 или специальной 
патинированной лакированной 
отделкой «золото», флокированный 
бархат и жидкий металл «Raptor». 

Disponibili in due dimensioni, con 
struttura in legno laccato spazzolato, in 
Lacca 61 o nelle speciali finiture laccato 
“oro” patinato, velluto floccato e metallo 
liquido “Raptor”.

Disponible en deux tailles, avec structure 
en bois laqué brossé, en Lacca 61 ou dans 
les finitions spéciales laqué “or” patiné, 
velours floqué et métal liquide “Raptor”.

可提供两种尺寸，拉丝漆木框
架，Lacca 61 或特殊的“金色”光
面漆、植绒天鹅绒和 “Raptor” 液态
金属饰面。
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Carl_
design Cesare Arosio

Coffee table with base in matt polished 
marble, circular element in satin brass 
and top in bronzed glass, equipped with 
integrated light.

Couchtisch mit Sockel aus matt 
poliertem Marmor, kreisförmigem 
Element aus satiniertem Messing und 
Platte aus bronziertem Glas, ausgestattet 
mit integrierter Beleuchtung.

Журнальный столик с основанием 
из матового полированного 
мрамора, круглым элементом 
из сатинированной латуни и 
столешницей из бронзового стекла со 
встроенным освещением.

Tavolino con base in marmo levigato 
opaco, elemento circolare in ottone 
satinato e piano d’appoggio in cristallo 
bronzato, dotato di luce integrata.

Table basse avec base en marbre poli 
mat, élément circulaire en laiton satiné 
et plateau en verre bronzé, équipé d’une 
lumière intégrée.

咖啡桌，底座为哑光大理石，圆
形部件为上光处理的黄铜，桌面
为古铜色玻璃，配有集成灯。
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The base is available in “Green 
Guatemala”, “White Carrara” and “Black 
Marquina” marble.

Der Sockel ist in den Marmorsorten 
„Verde Guatemala“, „Bianco Carrara“ und 
„Nero Marquina“ erhältlich.

Основание доступно из мрамора 
«Verde Guatemala», «Bianco Carrara» и 
«Nero Marquina». 

Il basamento è disponibile in marmo 
“Verde Guatemala”, “Bianco Carrara” e 
“Nero Marquina”.

La base est disponible en marbre “Vert 
Guatemala”, “Blanc Carrara” et “Noir 
Marquina”.

底座有“危地⻢拉绿”、“卡拉
拉白”和“⻢奎纳黑”色大理石
可供选择。
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Set of round coffee tables, available in 
three sizes, with structure in painted 
metal and in “Liquid Velvet”, and tops in 
glass and marble.

Set aus runden Couchtischen, erhältlich 
in drei Größen, mit Struktur aus 
lackiertem Metall und aus „Liquid 
Velvet“, und Platten aus Glas und 
Marmor.

Комплект круглых журнальных 
столиков, доступных в трех размерах, 
с конструкцией из окрашенного 
металла и с отделкой «Velluto 
Liquido», со столешницами из стекла 
и мрамора.

Set di tavolini rotondi, disponibili in 
tre dimensioni, con struttura in metallo 
verniciato ed in “Velluto Liquido”, e piani 
in vetro ed in marmo.

Ensemble de tables basses rondes, 
disponibles en trois tailles, avec structure 
en métal peint et en “Liquid Velvet”, et 
plateaux en verre et marbre.

一套圆形咖啡桌，有三种尺寸，
结构为喷漆金属和“液态丝绒”
，桌面为玻璃和大理石。

Shadow_
design Cesare Arosio
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Structure available in Lacca 61, in “Liquid 
Velvet” or in brass, and tops available in 
glass or in “Green Guatemala”, “White 
Carrara”, “Black Marquina” and “Grigio 
Ash” marble.

Die Struktur ist aus Lacca 61, „Liquid 
Velvet“ oder Messing erhältlich, und die 
Platten sind aus Glas oder aus Marmor 
„Verde Guatemala“, „Bianco Carrara“, 
„Nero Marquina“ und „Grigio Ash“ 
erhältlich.

Конструкция доступна с отделкой  
Лаком 61, с отделкой «Liquid Velvet» 
или из латуни, а столешницы – 
из стекла или мрамора «Verde 
Guatemala», «Bianco Carrara», «Nero 
Marquina» и «Grigio Ash».

Struttura disponibile in Lacca 61, in 
“Velluto Liquido” o in ottone, e piani 
disponibili in vetro o in marmo “Verde 
Guatemala”, “Bianco Carrara”,  “Nero 
Marquina” e “Grigio Ash”. 

Structure disponible en Lacca 61, en 
“Liquid Velvet” ou en laiton, et plateaux 
disponibles en verre ou en marbre “Vert 
Guatemala”, “Blanc Carrara”, “Noir 
Marquina” et “Girgio Ash”.

可提供结构  Lacca 61，“液态丝
绒”或黄铜，台面有玻璃或“危
地⻢拉绿”、“卡拉拉白”、“
⻢奎纳黑”和“尘灰”色大 石。
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Echo_
design Bartoli Design

Set of round tables with structure in satin 
brass, and lower and upper tops in ultra-
clear glass or in marble with matte finish.

Set aus runden Tischen mit Struktur aus
satiniertem Messing und unteren und 
oberen Platten aus ultraklarem Glas oder 
aus Marmor mit mattem Finish.

Комплект круглых столиков с 
конструкцией из сатинированной 
латуни и нижней и верхней 
столешницами из очень светлого 
хрустальногоо стекла или мрамора с 
матовой отделкой.

Set di tavolini rotondi con struttura 
in ottone satinato, e piano inferiore e 
superiore in cristallo ultrachiaro o in 
marmo con finitura opaca.

Ensemble de tables rondes avec structure 
en laiton satiné et plateaux inférieur 
et supérieur en verre ultra-clair ou en 
marbre finition mate.

一套圆形咖啡桌，有上光处理的
黄铜框架，下部和上部的桌面
为超透明玻璃或大理石，哑光
处理。
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The matt finish of the marble top is 
customizable and available in the colours 
“Green Guatemala”, “Travertino Rosso”, 
“Rosa Portogallo” and “Grigio Ash”.

Die matte Oberfläche der Marmorplatte 
ist anpassbar und in den Farben „Verde 
Guatemala“, „Travertino Rosso“, „Rosa 
Portogallo“ und „Grigio Ash“ erhältlich.

Матовая отделка мраморной 
столешницы может быть 
персонализируемой и доступной в 
цветах «Verde Guatemala», «Travertino 
Rosso», «Rosa Portogallo» и «Grigio 
Ash».

La finitura opaca del piano in marmo è 
personalizzabile e disponibile nei colori 
“Verde Guatemala”, “Travertino Rosso”, 
“Rosa Portogallo” e “Grigio Ash”.

La finition mate du plateau en marbre 
est personnalisable et disponible dans les 
couleurs “Vert Guatemala”, “Travertino 
Rosso”, “Rosa Portogallo” et “Grigio Ash”.

大理石表面的亚光处理可以定
制，有“危地马拉绿”、“洞石
红”、“葡萄牙粉”和“尘灰”
色四种。

181180



SA 01/04/05_
design Sottsass Associati

Set of coffee tables with geometric base 
and polished steel or pewter finished 
structure; top in transparent ultra-clear 
glass. Also available in the version with 
maple wood structure and integrated 
drawer.

Couchtische-Set mit geometrischer 
Basis und Struktur aus poliertem Stahl 
oder Zinn; transparente ultraklare 
Glasplatte. Auch in der Version mit 
Ahornholzstruktur und integrierter 
Schublade erhältlich.

Комплект столиков с основанием 
геометрической формы и 
конструкцией из блестящей стали 
или с отделкой пьютер; столешница 
из очень светлого прозрачного 
хрустального стекла. Доступен 
также в варианте с конструкцией из 
натурального клена и со встроенным 
ящиком.

Set di tavolini con basamento geometrico 
e struttura in acciaio lucido o finito 
peltro; piano in cristallo ultrachiaro 
trasparente. Disponibile anche nella 
versione con struttura in legno d’acero e 
cassetto integrato.

Ensemble de tables basses avec base 
géométrique et structure en acier poli 
ou finition étain; plateau en verre 
transparent ultra-clair. Également 
disponible dans la version avec structure 
en bois d’érable et tiroir intégré.

一套咖啡桌，几何底座和结构为抛光
钢或 紫铜饰面；台面为超清透明玻
璃。也可提 供枫木框架和集成抽屉。
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The particular structure of the metal 
base, characterized by multiple and 
diverging legs, makes the Sottsass coffee 
tables a piece of art and design perfect for 
contemporary spaces.

Die besondere Struktur der Metallbasis, 
gekennzeichnet durch mehrere und 
divergierende Beine, macht die Sottsass 
Couchtische zu einem Kunstwerk 
und Design, das sich perfekt für 
zeitgenössische Räume eignet.

Особая конструкция основания 
из металла, характеризующаяся 
множеством расходящихся ножек, 
превращает столики Sottsass 
в произведение искусства и 
дизайна, идеально подходящее для 
современных пространств.

La particolare struttura della base in 
metallo, caratterizzata da gambe multiple 
e divergenti, rende i tavolini Sottsass un 
pezzo d’arte e di design perfetto per spazi 
contemporanei.

La structure particulière de la base 
en métal, caractérisée par des pieds 
multiples et divergents, fait des tables 
basses Sottsass une œuvre d’art et 
de design parfaite pour les espaces 
contemporains.

多条分叉桌腿的金属底座组成特殊结
构，使Sottsass咖啡桌成为现代空间的
完美艺术和设计样板。
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ST 31/32/33/34_
design Bartoli Design

Set of custom-made coffee tables, 
available in various shapes and sizes, 
completely covered with metal bands on 
all sides.

Set aus maßgefertigten Couchtischen,
erhältlich in verschiedenen Formen und
Größen, vollständig mit Metalllatten auf 
allen Seiten bedeckt.

Комплект изготовляемых на заказ 
журнальных столиков, доступных с 
различными формами и размерами,  
полностью облицованных полосами 
из металла.

Set di tavolini su misura, disponibili 
in svariate forme e dimensioni, 
completamente rivestiti di bande 
metalliche su tutti i lati.

Ensemble de tables basses sur mesure, 
disponibles en différentes formes et 
tailles, entièrement recouvertes de bandes 
métalliques sur tous les côtés.

定制的咖啡桌，有各种形状和尺寸，
四面 完全用金属板条覆盖。
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Available in all the metals of the Stars 
collection: black iron “Cenere”, polished 
steel, burnished copper, satin copper, 
burnished brass and satin brass.

Erhältlich in allen Metallen der Stars-
Kollektion: schwarzes “Cenere”-Eisen,
polierter Stahl, brüniertes Kupfer, 
satiniertes Kupfer, brüniertes Messing 
und satiniertes Messing. 

Доступны с отделкой из всех металлов 
коллекции Stars: черное железо 
«Cenere», блестящая сталь, вороненая 
медь, сатинированная медь, вороненая 
латунь и сатинированная латунь.

Disponibili in tutti i metalli della 
collezione Stars: ferro nero “Cenere”, 
acciaio lucido, rame brunito, rame 
satinato, ottone brunito ed ottone 
satinato.

Disponible dans tous les métaux de la 
collection Stars : fer noir “Cenere”, acier 
poli, cuivre bruni, cuivre satiné, laiton 
bruni et laiton satiné.

有 Stars 系列的所有金属材料：黑铁“
灰”、抛光钢、磨砂铜、上光铜、磨
砂黄铜和上光黄铜。
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The metal cladding is made with the 
finest metals, enhanced by the patient 
work of our craftsmen.

Die Metallverkleidung wird aus den 
besten Materialien hergestellt, die 
durch die geduldige Arbeit unserer 
Handwerksmeister veredelt werden.

Отделка из металла выполняется из 
самых высококачественных 
материалов, большую ценность 
которым придает кропотливая работа 
наших ремесленников.

Il rivestimento in metallo viene realizzato 
con i materiali più pregiati, valorizzati dal 
paziente lavoro dei nostri artigiani.

Le revêtement en métal est fabriqué avec 
les matériaux les plus précieux, valorisés 
par le travail minutieux de nos artisans.

金属外壳由最好的材料制成，
经过我们工匠的耐心加工得以
加强。
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